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DANS LA BOÎTE

Geoffroy & Henri

COMPATIBLE AVEC

INTRODUCTION

Le Gravity 2232 est un générateur portable de très grande 
capacité, capable de fournir du courant alternatif et du courant 
continu pour tous vos appareils.

Il fonctionne comme un générateur, mais sans émettre de bruit 
ni brûler de carburant, contrairement aux générateurs diesels 
traditionnels.

Le générateur solaire Gravity 2232 peut être rechargé via une 
prise murale (le chargeur est fourni) ou via des panneaux 
solaires.

Nous recommandons d’utiliser les panneaux solaires Sunslice 
150W pour recharger votre Gravity 2232 rapidement et 
efficacement.

2 x Adaptateur AC/DC Prise de chargeur 
allume-cigare
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DESCRIPTION DE L’ÉCRAN LCD 

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

	Æ 2232 Wh / 603’200 mAh (3.7V)

	Æ 2 x USB-C PD OUTPUT 60W 

	Æ 4 x USB-A QUALCOMM 3.0

	Æ CHARGE DE NOMBREUX APPAREILS PUISSANTS

	Æ ENTRÉE SOLAIRE ÉLEVÉE

	Æ Lumière LED robuste

	Æ DESIGN ROBUSTE

	Æ FACILE À TRANSPORTER

	Æ 20,7 kg 
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SPÉCIFICATIONS

CAPACITÉ	 2232 Wh / 603’200 mAh  (3.7V)

SORTIE AC	 Prise AC universelle : 4x 2400W (220V)  
2400W MAX	 Puissance de pointe : 5000W  
		  Onde sinusoïdale pure : 50Hz  

SORTIE DC  	 4 x USB-A QC3.0 (18W) : 5V/3A, 9V/2A, 	
							       12V/1.5A ,5V/2A	
		  2 x USB-C PD (60W) : 5V/3A, 9V/2A, 		
						           15V/3A, 20V/3A  

		  2 x DC 5521 : 12V/10A  
		  1 x Allume-cigarettes : 12V/10A

ENTRÉE AC	 2 x DC7909 (AC/DC) : 200W  

ENTRÉE	 2 x Anderson  : 12-45V/11A   
PANNEAU SOLAIRE	 (Entrée maximale unique 500W) 
(non inclus)		 2 x DC7909 : 12-45V/4.4A 
		  (Entrée maximale unique 200W)

TYPE DE BATTERIE 	 LiFePO4

GRADE IP	 IP21

POIDS	 20.7kg

DIMENSIONS	 420 x 270 x 313 mm

ÉTAT DE LA CHARGE	 Écran LCD

DANS L’AVION	 Non autorisé

TEMPÉRATURE DE 	 0~40°C 
FONCTIONNEMENT	
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CHARGER LA GRAVITY : 3 FAÇONS

Veuillez connecter l’adaptateur CA 200W à l’entrée DC7909 du 
Gravity 2232. Entre-temps, vous pouvez également connecter le 
deuxième adaptateur AC de 200W à l’autre entrée DC7909 afin 
de doubler la vitesse de charge. Il faut environ 6 heures pour 
charger le Gravity 2232.

Si vous n’êtes pas sûr de votre installation ou des panneaux à choisir, 
veuillez contacter Sunslice pour obtenir de l’aide. 

Si votre panneau solaire est équipé d’une sortie Anderson, vous 
pouvez le connecter directement au Gravity 2232. Dans la plupart 
des cas, un adaptateur sera nécessaire. Sunslice peut fournir des 
adaptateurs MC4 vers Anderson, vous permettant de connecter 
facilement votre panneau solaire au Gravity 2232.

Une fois que les panneaux solaires sont correctement connectés à 
la batterie, l’écran LCD de la batterie indiquera que la batterie est 
en train de se charger et affichera la puissance d’entrée fournie à la 
batterie en temps réel.

Entrée ANDERSON : Le Gravity 2232 est équipé de 2 entrées 
ANDERSON, qui permettent de charger la batterie jusqu’à 500W 
chacune. Elles peuvent être utilisées simultanément, fournissant 
jusqu’à 1000W d’énergie solaire à la batterie.

Il est important de vérifier la tension et l’intensité maximales 
autorisées sur les entrées Anderson afin de connecter en toute 
sécurité les panneaux solaires à la batterie et d’éviter les 
dommages matériels et les blessures potentielles.

Nous recommandons l’utilisation de panneaux solaires Sunslice 
pour assurer une parfaite compatibilité, mais la batterie est 
également compatible avec d’autres panneaux solaires. 

Entrée 7909 : Les entrées 7909 DC sont principalement utilisées 
pour charger la Gravity 2232 sur le secteur, mais elles permettent 
également la charge solaire, jusqu’à 300W chacune (tension 
maximale de 45V). Si votre panneau solaire respecte les limites de 
tension et de courant, et qu’il est équipé d’un câble de sortie 7909DC 
ou d’un adaptateur 7909DC, vous pouvez les connecter à l’entrée 
7909 de la batterie.

Les ports Anderson et DC7909 ne peuvent JAMAIS être utilisés en 
même temps. Un seul type d’entrée peut être utilisé à la fois.

Veuillez connecter le port de charge d’entrée 7909 et le port de 
sortie de la cigarette 12V du véhicule avec nos câbles de transfert 
standard 7909. Il faut compter au moins 23 heures pour une 
charge complète.

SORTIE DC:SORTIE DC:
USB-C USB-A



MC4 to 
Anderson

Y DC6530 
cable

DC6530 female 
to MC4

C1

OUT1 OUT2

OUT3 OUT4

C2

88 98 cha
time

COMMENT UTILISER LA GRAVITY 2232

SORTIE AC

SORTIE DC

LUMIÈRE LED

FONCTIONNEMENT DE LA COMMUTATION 
DE FRÉQUENCE

Lorsque le bouton d’alimentation principal est sur ON, appuyez 
doucement sur le bouton de sortie AC, l’icône « AC » s’allume sur 
l’écran LCD. Cela signifie que les ports AC peuvent être utilisés 
correctement. Appuyez à nouveau sur le bouton et les ports AC 
seront désactivés.

! ! N’OUBLIEZ PAS D’ÉTEINDRE L’APPAREIL APRÈS L’AVOIR UTILISÉ 
POUR ÉCONOMISER L’ÉNERGIE DE LA BATTERIE ! !

Lorsque le bouton d’alimentation principal est allumé, appuyez 
sur le bouton d’éclairage de l’autre côté. Appuyez une fois pour 
obtenir une luminosité de 50 %, appuyez deux fois pour obtenir 
une luminosité de 100 %. Appuyez une troisième fois pour passer 
en mode SOS. Appuyer à nouveau pour l’éteindre. 

Lorsque le bouton d’alimentation principal est allumé, appuyez 
sur le bouton DC sur le côté gauche du panneau de fonctions, les 
fonctions USB-C et USB-A peuvent être utilisées normalement, 
et les icônes correspondantes du panneau s’allument sur l’écran 
LCD. Appuyez sur le bouton DC sur le côté droit du panneau de 
fonctions, DC 5521 et les ports de chargeur de voiture peuvent 
être utilisés correctement, et les icônes correspondantes 
s’allument. Appuyez à nouveau sur le bouton d’alimentation, les 
icônes correspondantes et les ports s’éteignent.
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ALIMENTATION 
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SORTIE AC

USB-C USB-A

DC 5521 + 
Chargeur de 

voiture

BOUTON 
POWER DE LA 

LUMIÈRE

1.	 Lorsque l’appareil est sous tension, éteignez la sortie AC 
et appuyez simultanément sur le bouton d’alimentation 
principale et le bouton DC (USB) pour accéder au menu 
de commutation de fréquence. 

2.	 Appuyez sur le bouton de la sortie AC pour changer de 
fréquence, la fréquence de réglage clignote.

3.	 Appuyez longuement sur le bouton d’alimentation 
principale pour régler la fréquence, SUC s’affiche si 
le réglage est réussi, puis appuyez longuement sur le 
bouton d’alimentation principale pour quitter le menu 
des réglages. 



•	La Compagnie n’est pas responsable des dommages causés 
par des cas de force majeure (par exemple, incendie, typhon, 
inondation, tremblement de terre ou négligence du client, abus 
ou utilisation dans d’autres circonstances inhabituelles).

•	La compagnie n’est pas responsable des pertes causées par 
l’utilisation d’un connecteur non-standard.

•	La société n’est pas responsable des dommages causés par 
une mauvaise utilisation qui n’a pas suivi les instructions du 
manuel de l’utilisateur.

STOCKAGE ET MAINTENANCE

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ

CODE D’ERREUR ET DÉPANNAGE

•	 Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, veuillez éteindre tous les 
interrupteurs afin de réduire la consommation d’énergie du 
produit et de prolonger la durée de vie de la batterie.

•	 Veillez à ce que la surface du produit reste propre et à ce qu’il   
n’entre pas en contact avec de l’essence, de l’huile volatile, du 
diluant, du kérosène, etc. Afin d’éviter la corrosion de la coque 
du produit.

•	 Le produit doit être stocké dans un environnement sec, ventilé 
et sans poussière, dans une plage de température comprise 
entre 0 et 40° C et à l’abri de la lumière directe du soleil. 

•	 Chargez complètement la batterie avant de la stocker et 
chargez-la au moins une fois tous les 3 à 6 mois, afin d’éviter 
que la batterie ne se mette en veilleuse, ce qui pourrait affecter 
progressivement sa capacité.

•	 Si le produit doit être transporté sur de longues distances, 
veuillez maintenir la puissance de la batterie entre 40 % et 60%, 
sinon il pourrait y avoir un risque potentiel pour la sécurité.

CODE DESCRIPTION PERFORMANCE DÉPANNAGE

E000

Protection 
contre les 

courts-circuits 
AC

   
Clignotant, pas de 

sortie

Appuyez sur le bouton ON/OFF 
de l’alimentation de la sortie AC 
pour la récupération. 

E001
Surcharge de la 

production

 
Clignotant, pas de 

sortie

Les icônes clignotantes 
indiquent une surcharge 
du circuit. Appuyer sur le 
bouton correspondant pour le 
rétablissement.

E002

Protection 
contre la 
tension 

insuffisante de 
la batterie

L’icône de la 
fonction clignote 

et le port 
correspondant n’a 

pas de sortie

Appuyer sur le bouton 
correspondant pour la 
récupération.

E003

Sortie AC & DC 
fonctionnant 

simultanément, 
surcharge du 

système

Clignotant, pas de 
sortie CA

Les sorties AC et CC 
fonctionnent en même temps, 
la puissance totale de la charge 
est supérieure à 2400 W. 
Arrêter la sortie AC, ou réduire 
la charge de la sortie CA, 
soutenir en priorité la sortie CC.

E004
Défaut de 
l’onduleur

 
Clignotant, pas de 

sortie

La tension de sortie de 
l’onduleur est trop élevée/faible 
; Surchauffe de l’onduleur. 
La tension de la ligne principale 
CC est trop élevée/faible ; Le 
courant de charge est anormal.

E005 DÉFAUT BMS

         Clignotement, 
les autres icônes 
de fonction ne 

s’allument pas, pas 
de sortie

•	 Protection contre les 
surtensions de charge

•	 Protection contre les 
décharges sous tension 

•	 Protection contre les 
températures élevées 

•	 Protection contre les basses 
températures 

•	 Protection contre les courts-
circuits.

AC

AC

AC
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DC+ +

+

+



Sunslice SRL

Chemin du Cyclotron 6,

1348 Louvain-la-Neuve, Belgique

NOS GARANTIES

Le Gravity bénéficie d’une garantie de 
2 ans. En cas de problème, veuillez nous 
contacter directement par e-mail à :

Le Sunslice Gravity est équipé d’un circuit 
de stabilisation de la tension pour éviter 
d’endommager vos appareils.

Nous sélectionnons les meilleurs matériaux 
pour assurer la qualité et la durabilité de 
tous nos produits.

RoHS

QUALITÉ 
SUPÉRIEURE

CIRCUIT DE 
PROTECTION

2 ANS DE 
GARANTIE

service@sunslice-solar.com

Avant de nous contacter, veuillez consulter notre FAQ à l’adresse :

www.sunslice-solar.com/apps/help-center

PRÉCAUTIONS

www.sunslice-solar.com
Vous êtes les bienvenus sur notre site web 

pour en savoir plus sur nos produits !

•	Veuillez éteindre tous les interrupteurs lorsque l’appareil n’est pas 
utilisé.

•	Si le Gravity ne charge pas votre ordinateur portable ou votre 
appareil, veuillez relire ce manuel d’utilisation. Si le problème 
persiste, veuillez nous contacter.

•	Le Gravity 2232 n’est pas autorisé dans l’avion.

•	Ne perforez pas, ne jetez pas, ne laissez pas tomber, ne pliez pas 
et ne modifiez pas votre Sunslice Gravity.

•	Ne pas laisser le Sunslice Gravity sous la pluie, le tenir à l’écart de 
l’eau. Ne pas exposer le Gravity au feu ou à une chaleur excessive.

•	Ne pas court-circuiter la batterie avec du plomb ou tout autre 
objet métallique.

•	Veillez à ce que les ports de la batterie soient exempts de 
poussière, de peluches, etc. qui pourraient empêcher des 
connexions correctes.

•	Veuillez charger complètement le powerbank après une longue 
période de stockage, car il peut se décharger lentement avec le 
temps.

•	En cas d’utilisation régulière avec des panneaux solaires, il est 
préférable de recharger complètement le Gravity sur le secteur de 
temps en temps.

•	N’utilisez pas une force excessive lorsque vous connectez ou 
déconnectez les câbles du Gravity.

•	Cessez d’utiliser le Sunslice Gravity s’il dégage une odeur 
inhabituelle, s’il chauffe, s’il se déforme ou s’il présente toute autre 
anomalie.

•	Tenir hors de portée des enfants.

•	Veuillez utiliser nos panneaux solaires et adaptateurs 
standard pour charger l’appareil, sinon l’appareil risque de ne 
pas être chargé normalement. Dans les cas graves, la durée 
de vie sera réduite et l’appareil peut être endommagé en 
raison d’un court-circuit.

•	Il y aura une perte d’efficacité de la puissance d’entrée qui 
s’affichera sur l’écran du LDC.

•	Veuillez charger le produit à une température ambiante de 
0~40°C.

•	Il faut s’assurer que la connexion est en bon contact et que 
l’adaptateur fonctionne normalement, sinon il peut y avoir des 
risques potentiels pour la sécurité.

http://www.sunslice-solar.com/apps/help-center
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